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JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE UCCJIENOBAHUE CJIOBA “FOOD” HA AHTVINICKOM
A3BIKE
MMoxwupos Illepanu Moparumosmu
moreHrt., AI'Y

AHHOTAIIUA
CraThbs IOCBSAIEHA HCCIIETOBAHUIO XapaKTepPHBIX ocobeHHOcTel JiekceM “food” B aHrIMiicKOM
SI3BIKE, UX POJIX IIPH Iepegadn HH(pOPMAIIHNH, a TaKKe X CTUCTUIYeCKHX ocobernuocreit. CraTtbsa
OCHOBaHA Ha MaTepHaJie aHTJIMHACKOr0 I3bIKa JIJIA OIpene/IeHus CONepKaHusI CEMaHTHKHN CJI0Ba
«food» 1 MayueHms 0coOOEHHOCTEH ero MCIIOJIL30BAHHA B TEKCTE C CEMAHTHUKO-IIPATrMaTHYCCKOMN
TOYKH 3PEHHUI.

AHHOTAIIAA
The article deals with the peculiarities of the lexeme «food» in English and its role in speech
and the stylistic features of the word a well. The article is based on the material of the English
language to determine the content of the semantics of "food" and the features of its use in the
text from a semantic-pragmatic point of view.

KiroueBrie cioBa: MukpocucreMa, CHHTarMAaTHKA, ITIapaJurMaTuKa, apXuceMa, JUKTYM, MOIYC.
Key words:microsystem, syntagmatics, paradigmatics, archiseme, dictum, modus.

HN3yuyenne ceMaHTHUYECKUX M3MEHEHHUH B SI3bIKE MOYKET OBITH OUeHb dP(PpeKTHBHO BBLIIIOJHEHO B
COOTBETCTBHUH C IIOAXOA0M K IIOHATHIO IOJIe CJIOBA. JIMHTBHCTHI 9TOr0 HAIIPABJIEHUS JOKA3BIBAIOT
CYIIeCTBOBAHME B CO3HAHHH TOBOPAIINX CeMAaHTHUeCKHUX (IOHATHHHBIX) IOJIEH, TO eCTh TPYIII
CJIOB, 0003HAYAIOIINX TEMATHUYECKH CBSI3aHHBIE IPYT C APYTOM OOBEKTHI MJIN SIBJIEHUS, UYKIbIe
OIHOM 00JIacTH JIOrMYecKuX HoHATHH. IloMHMMO S3BIKOBBIX HJAHHBIX, €CTh TaKKe JaHHBIE,
HOJIyYeHHBIE B pPe3yJIbTaTe IICUXOJIOTUYECKUX OKCIIEPHMMEHTOB, KOTOPBIE ITOATBEPIKIAIOT
CyIIecTBOBAHME IICHXOJIOTHUECKIX MojesIell ceMaHTHIeCKIX MUKpocrcTeM (T1os1eii) TOBOPATIIHIX.
B cucreme saspika momstme "food" mpemcraBiieHo OAByMsS CIIOCOOaMM: 1) mmma Kak mporiecc,
BKJIOYAIIHA B ceba '"mpmem, ycBoeHHMe  IIHIIH', 2) Iluma-ato "coOupaTeabHOe
IIOHATHeE,CBA3aHHOE ¢ 00IINM Ha00poM 00beKkToB pasHoro pona" (Bexbumkasa, 1996: 123).
Iloumarusa denoBexka dopMupyOTCs B mpoilecce mo3HauHus Mupa.OH HMCHBITHIBAET OINYyIIeHUE,
KOTOpOE CO3IaeTCsI B COTPYTHHUYECTBE MEIKIY YeJIOBEKOM M MO3TOM, PeaJIbHOCThIO, KOTOpas ero
OKpy:kaeT. B TUHTBHCTHKE Maesd 0 CUCTeMaTUYeCKON MPUpPOoJe ABJIEHUHN HAXOIUT OTPaskeHue, B
YACTHOCTH, B TEOPHH JIEKCHYECKMX TIOoJIeil, OCHOBAHHOM Ha CHHTATMATUYECKHUX ¢
HapagurMaTUYECKUX IPUHITUIIAX.

Jlekcuko-cemanTuueckoe mosie  "food-ema  “osmavaer, uro wmuBapumauTHoe'food-ema',
obobemuHeHHOe BOKpyr apxermia "food-ema", mMmerlnee cBoe MeCTO B 3TOM IIPOCTPAHCTBE,
HMeIllee Pa3IMYHYyI0 MOPQOJIOTHIECKYI0 M CHHTAKCHUYECKYI0 CTPYKTYPY U IIA0JIOH, MMeIoIlee
pasyInyHbIe OJIM3KUE MJIH oTaaseHHbIe (yIajleHHEIe 0T OCHOBHOTO 3HAYEHUS) CMBICJIOBEIE CBA3HU
C WHBAPUAHTHBIM 3HAYeHHWeM, HMeeT OIOHO WJIM 0Oojiee 3HAYEHUI, MOHO WJIM IO
HOMUQPYHKITMOHAJIBLHOM MBI TIOHMMAaeM CHCTEeMY S3BIKOBBIX eIWHUIl, HaXOIAIINXCI B
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IapagurMaTHYECKON, CHHTATMATHYECKOM B3aHMMOCBS3H MEMKIY CO0O0M, AKTHBHBIX II0 CBOMM
(pyHKIIMSAM 1 HEAKTUBHBIX, C PA3HON 0CO3HAHHOCTBIO II0 BBIPA3UTEIHHOCTH.

Omnpeneenne 3HAYEHNA €UHUIL, BXOIAIINX B ceMaHTH4IecKkoe moJjie"food", ocyIiecTsiisiercs: mpu
M3yYEeHUH C Y4YeTOM 3HAHHM, IIOJYYEeHHBIX B PAa3JIMYHBIX 00JIACTAX HAYKM.DTO II03BOJISIET
IOJIYYUTh AJEeKBATHYI0 KAPTHHY TOTO WJIM MHOIO0 KCTOPUYECKOr0 IIeproaa, B KOTOPBIA
mpoBoauTces arnasius. Takum odbpasom, cmbicioBoe moJte" food" cTaHOBUTCS CpeICTBOM BhIPAKEHUS
00IIIeCTBEHHOTO OTHOIIIEHIS, MMEIOIIEero CIelrn(pruuecKoe KyJJIbTYPHOEe Coqep KaHme.
Hepapxudeckass ceMaHTHYeCKas CTPYKTypa eOWHHIl, omnpedessiommx mouarue"food",
IPOSABJISAETCA B PA3JIMYHBIX THUIIAX OTHOIIEHWH, CBSI3aHHBIX C JEHOTATUBHBIMH U
KOHHOTATUBHBIMU 3HaueHHsaMU.B mepBoMm ciiydyae oObequHeHHEe €OUHMIL OCYIIECTBJISETCS Ha
OCHOBE IIOHMMAHWS HATAHUS KAK SBJICHHS KM3HH, BO BTOPOM-HA OCHOBE IIPEICTABJIEHHUS O
IINTAHUHU KaK 00 N3MeHEeHHOM ABJICHUN KU3HU B CO3HAHHUM aBTopa (Kak 06 0c060M KyIbTYPHOM
ABJICHUH, BOCIIPUHUMAIOIIEM CMBICJIOBEIE 00pa3bl B TEKCTAaX).

AHa/M3 TOJKOBBIX CJIOBApeM AaHIVIMHMCKOro s3bIKa II0Kasaj, uro Jekcema'food" wumeer
MHOTO3HAYHBIA XapaKTep M MOKeT IpuoOpeTaTh pasIMJHbe 3HAUYCHHS KAaK IIPU Pa3Ie/IbHOM
VIIOTPEeOJIEHNH, TAK U IIPH YIIOTPEOJEeHHM B COCTABE CJIOBOCOUETAHHM M (PPa3eoJIOTM3MOB. JTO
00CTOATEJILCTBO 3aTPYOHSAET OMIpeIesieHHe TOT0, KaKoe M3 HUX MOXKET OBITh MHBAPHAHTHBIM,
O0IIMM 3HAYEHHEM CPeIu psaga 3HaueHUi, CBsI3aHHbIX ¢ Jexkcemoit food". Imest aT0 B BuIY, MBI
obHapy:xkuan, 4yro “food” m cBsI3aHHBIE ¢ Hell eTUHHIIBI MOPQOJJIOTHYECKON M CHHTAKCUIECKOM
CTPYKTYPHI, IIEPEUYNCTIEHHBIE B CIOBAPSIX, JOJKHBI OBITH MPOAHATHU3UPOBAHBI C TOUYKH 3PEHU
CMBICJTIA.

OG6paTtuM BHMMaHMHe Ha oIpenesieHus JekceMbl “food” B aHIIIMHACKOM SI3BIKe, IPHUBEIEHHLIE B
cioBapax. “TpeTuit HOBBIH MesRIyHAPOIHEIN cJI0BApPh aHIVIMHCKOro a3bika” Bebcrepa ('rpeTmit
HOBBIHM Me:KIyHAPOIHEIH CI0BAPh aHIVIMICKOro a3bIka " Bebcrepa), Kénemann, 1993, c. 884) B
cymrecTBuTebHOe ciaoBo “food”, oTHocsImeecs K kareropum cyoB, oaHauvaer ‘“fode” B
cpenqHeBexkoBoM aHrimiickoMm, “foda” B gpesueanrsmmiickom, “fodor, foddorfoodfodder”s
npesueanrauiickoM, ‘fuotarfood, fodder’sapesrerepmanckom, FETA, fethifood, fotrfodder’s
npesHeckanguHasckoM. "fodeinsfood“, sarmmaCckoe” pabulumfood, fodder, panisbread,
pacreretopasture, feed, graze“, rpedeckoe” pateistertoeat“(mBa yxa), uTo B IpeBHECIABIHCKOM
SI3BIKE POJCTBEHHO CJIOBY pastitograze", mepBoHAaYaIbHOE U Bemylllee 3HAYEHHE KOTOPOro - "
JocTyIHAA IocTaBKa ema " (mocrymHoe mpomoBosbeTBHe). MBI OIpemesnan Opyrue SHAUeHUS
cioBa” food " B mociemoBaTESIBHOCTH B CJIOBape C IIOMOINBI0 METOJA IepeBOda CJIeXyIOIINM
obOpasom:

* VIJIEBOMBI, *KUPHI, OJIKH, T00aBKY (MUHEpaJIbl, BATAMUHEL), IAIIEBEIE JOOABKH, IOIyIeHHBIE
WJIA YCBOEHHBIE OPTaHHU3MOM KMBOTHOIO JIJIsT 00ECIIeUeHHsI JHEePTUH IJIs BCeH IesaTeIbHOCTU
OpraHu3Ma;

* HeOpraHHWYEeCKMe BEIIECTBA;

* CJIaKO€e BEIECTBO, B KOTOPOM BBIAEJISIETCS OCOOBIM BKYC, MJIH CIIEIINH, T00aBJISIOIINE apoMAaT;
* TO, UTO NHWTaeT WM paspuBaeT (MyxoBHaa mnwmma), (MHTeNIeKTyajdbHAd IIHINA) WX
monpmepskuBaer (IToxBasa GBLIA eTo JIIOOGMMOI eoii);

* TO, YTO OOECIIeYMBAET IIPOIIECC MK JeATeIbHOCTE (IIHIIa 11 pasMBIILIeHT);

* IIpoaykThl IUTAHUS: AKIINK I AKIIUH HUIIEBHIX KOMITAHMIN;

« FOOD-LESS (NESS): menocrarox (ema);
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B pomonmenme K mIpHBEIEHHBIM OIpeNeIeHHSIM MOYKHO J00aBHUTH eIle CJIeyIOILyIo
ciioBapuyio uagopmaruio. CorstacHo cioBapo XopuraOu "Oxcdopackuii ciioBaph COBPEMEHHOTO
AHTJINHCKOTO A3bIKa", omybankoBarHOMy B 2000 rogax [4: R. 1330-1331]:

+ 3eseHble pacTeHus, U3y4YeHHbIe U PA3BUTHIE OpTaHUYECKUE BeIlecTBa;

* [Inmesada 11eHHOCTD;

+ ITPOJOBOJIbCTBEHHAA CETbB: cymma muineBnIX IeIOYEK, KOTOPhIe B3AUMOAENCTBYIOT B
KOMaHJe:

Kpome Toro, Baskuymo posb mrpaer cemantudeckoe mose "Food", m3ydeHme ero comep:kaHms
IIpeIMEeTHBIMHU I'PYIIIaMHU, JYXOBHON B3AaMMOCBA3H MEKIY HIIMMH.

Mer pasgensiem macirrab obsactu Ha ocHoBe apxuceMbl " Ema-food " ma cienyrorime rpymirs
KOHTEHTA -

1) MyJuHBIe U KpyIAHEIe 610714

2) 6110712 U3 (PPYKTOB U OBOIIIEH;

3) MACHBIE W MOJIOYHEIE 6JII0Ia;

4) IpoXJa1a U aJIKOTOJIb;

Mcxoms 3 BBIIIECKA3AHHOI0, MBI IIPUIILINA K BEIBOIY, uTO food-eqa MoskeT OBITH XapaKkTepHa IJIs
CJIEIYIOIINX THUIIOB 3HAYEHHUS, IIPUCYIIHNX JIEKCEeMe:

IIpssimooe
3HAYEHUE

“food-
efa’apxu3Haye
HUE

®pazeosiorny
€CKOE
3Ha4YEHUE

Koruutusuoe
3HAYEHUE

IIepenocHoe

3HA4YCHHC

Apxucema "Emga-Food" m ee BapmaHTHI 3HAa4YeHHS MOTYT IIPOSBJISATHCS UYepe3 JIEKCHUYECKHe
enuHUIEL (IIpoCTEIe, cocTaBHBIE, IApHEIE, JABOMHLIE, COCTABHEIE, CJIOKHOCOUMHEHHEIE CJIOBA,
CJIOBOCOYeTAHUA, (PPA3eoIOTHUYECKIe COYeTAHNA) C PA3INIHON MOP(OIOTHIECKOH CTPYKTYPOH.

Kpome Toro, mel Taksme HabOmgomanm ceMaHTHKY food-ema co cieqyroluMu IIepeHOCHBIMK
3HAYEHUSIMH.
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e 0003HAUEHHEIN Kopuaop wuian Bomubli imyTh; FOOD TUBE: For example: A food tube inserted
through the mouth or gastrostomy may be necessary if swallowing is impaired [BNC. HWP.
19871;

e IIAPUK-HAIIOJIHUTEb JJIS BOJIOCSHOTO Kystauka (mapuk ass Bostoc); FOOD BALL

e For example: On top of the food ball, the female will lay an egg, and then plug up the
respective brood cell with wood pulp [W.S.Maugham,123 p]

e myTh mepexoma mumu(Alimentari canal);FOOD CANAL:For example:The nectar, which is
about 20percentt sugar by weight at the plant, is collected and stored in the bee's crop, a part
of the food canal just beyond the mouth, for the return flight [the new York times - sciencel;

e II0CJIETOBATEJILHOCTD B efle (CHauasa sKup, 3aTeM jecepT, cHadaJIa 3eJIeHb II0cJIe MACHBIX OJII0]]
u 1.1.) 8); FOOD CHAIN: For example:The whole food chain is affected by the over-use of
chemicals in agriculture. 2, Insects are fairly low down the food chain[BNC. HWP. 1987];

e 2) HacexoMsble, eCTeCTBEHHO, HAXOIATCA HA HU3KOM ypoBHe nuriesoi reru [BNC. HWP. 1987];

e 3MeJbunTeIb Hponykros: Hampmmep: Her friend Jacinta Stoica, who assembles food
choppers, said that despite the problem her family would have a normal
Christmas[W.S.Maugham,123 pl;

e I[BET, pas3pelleHHbBHIIsIynoTpedieHuaBuiLy; Beat butter, powdered sugar, almond extract
and food color in medium bowl with electric mixer on medium speed 2 minutes;

e Pacupenenenue mummm B coorBeTcTBHH ¢ BecoM (xmBoTHEIX); FOOD CONVERSION:For
example:The experimental diets did not affect growth performance and food conversion ratio
in sea bass[John Galsworthy. 132 pl;

e IpyIllla  IHUINEBBIX  IEII0YEK, COCTABJISAIINX BCHO WM  3HAYATEJIBHYI  YacTh
IIPOIOBOJIECTBEHHBIX OTHOIITEHHM, KOTOPBIE IT03BOJISAIOT HACEJIEHHUIO ITaTa BeikuBaTh; FOOD
CYCLE: For example:All food cycle begin with green plants or producers. Thus, the plants or
producers constitute the first trophic level[ BNC. HWP. 1987];

e B IIpollecce IMUTAHUS YeJIOBeKa PhI0a MCIIOJIb3yeTcs KAk OJWH W3 BUIA0B muinu. Hampumep:
PANFISH; FOOD FISH: For example: Her research into the husbandry of tilapia as a food
fish continued during the 1960s. [TIMES SUNDAY TIMES(2009)];

e TOT, KTO KMBET HaA ey, KYIUIEHHYI0 B OOMeH Ha O0X0Ty, pbioasky u kKokreitau; FOOD-
GATHERER: For example:Winter is the time of the oyster for food gatherersin the
Northeast[W.S.Maugham,123 pl;

e 3epHO (Hampumep, mmennna, puc win rpeunxa); FOOD GRAIN: For example: In 1986, 1942
million tonnes of food grains were produced to feed a world population of nearly 5 billion[BNC.
HWP. 1987];

e 371aKM, BEIpAIllBaeMble JIS IUTAHUA desioBeKa (Takme Kak IIIeHUIIA, PUC WX TPEUNXa);
FOOD PLANT: For example:Many species of Thysanoptera are known to be habitually
parthenogenetic. The eggs are laid on the food plant, those females possessed of an ovipositor
cutting through the epidermis and placing their eggs singly within the plant-tissues; a single
female may take five or six weeks to deposit all her eggs [John Galsworthy. 132 pl;

1) sapaskenHas mmma, 2. xuMmudeckn mnpuroroBieHHas mnuma;FOOD POISONING: For

example:l. In cases of food poisoning, young children are especially vulnerable.2. TRIPLE

Cases of food poisoning have trebled in the last two years;
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peseps IJis1 cOopa MUIIEBBIX IPOAYKTOB, KOHTEHMHEP IJIs XpaHeHHs IIHUINeBbIX mpoaykros; FOOD
PRESS: For example:Sergio Pereira, the head of marketing in the U.S., courts the
food press, sending out batches of pasta with new recipes and inviting writers from the food
sections of popular dailies and women's magazines to cooking events[BNC. HWP. 1987];

2) mepepaboTaHHOe IHIIEBoe chIpbe (mepepaboTka 3epHA, GPYKTOB U T.J. K) 0) IHUTATETHLHEIN
aneMeHT (XMMH4YecKoe IHTaHWe, BOCCTAHOBJIeHHe c¢ momomrbio Jekapers);FOODSTUFF: For
example: The potassium content of foodstuffs is very variable[John Galsworthy. 132 pl;

3) 1701 egmHAIIA KAJIOPHUITHOCTH, UCIOJIb3yeMas B ucciaemoBanuax muraaus: FOOD UNIT: For
example:Mobile food unit: A food establishment that is self-contained, with the exception of
grills and smokers, and readily movable, which either operates up to three consecutive days at
one location or returns to a home base of operation at the end of each day[John Galsworthy. 132
pl;

Omma mu3 cmocoboB mpeBapuBauus,; FOOD VACUOLE: For example:Food vacuoles are
membrane-bound sacs within a cell, which contain food matter to be digested[BNC. HWP.
1987];

4) mopona cobarx; FOODOG: For example:McCain’s jewelry and some of the decorative pieces,
including four foodog silver boxes for $500 [Washington Post, 21 Feb. 2021].

Ilouarue "food-ema" mpemcrasiigerT co0OOM HMepaApXHI0 3HAYEHUIH €€ JIEKCHMYECKHX eIHHMUII.
3HaueHre IPUHUMAET BO BHUIMAaHHE TO, YTO OHO IIPEICTABJISET BOCIIPUHUMAEMbIe 00beKThI HJIH
CEHCOPHYI HHQOPMAIINIO, CIIOCOOHYI (OPMUPOBATH BU3yaJbHBINA 00pa3. XapaKTepHO, YTO
XapaKTePHUCTHUKA CII0Cc00a YIOTPeOJIEHUS B CII0c00a IPUTOTOBJICHHS TOMOJIHIETCI BOCIPUSITIEM
IIepPIENTUBHBIM IIyTE€M, TAK KAaK OH YydYacTByeT B (POPMHPOBAHHM CJIOBECHOr0 oOpaaa.
YeroBeyeCKHl pa3yM Bcerma UMeeT OIlpeIesIeHHbIe CXeMbI 00pa30B, M II09TOMY, KOrIa KaKasi-To
YacTh BOCIIPOM3BOIUTCS, BOCCTAHABJIMBAETCS BeCh 00pas3 MJIM BCE CIIOCOOBI BOCIIPUATHA.
ITousatue” food-ema" m ero BapuaHTHI 3HAYEHHS MOTYT OBITH IIPEACTABJICHBI JIEKCHUYECKHMI
eIUHUIIAMHA C PAa3JIMIHOM MOpP(OJIOTHYecKoll CTpyKTypo# (IIpocTkle, cocTaBHEIE, IapHEIE,
coCTaBHBIE, COCTABHbIE COCTABHEIE CJI0BA, CJIOBOCOYETAHMS, (DPA3E0IOTU3MEI).

B amrsmiickoM s3BIKe COCTaBHBEIe ciIoBa, Takme Kak food (cymecrsurensHoe), food (ryrarosn),
foodless (mpmmararemsroe), foodstuff (cymecrBurensnoe) food-less (mpmmararemsmoe), Food
tube(cymectBurensHoe), food ball(cymecrsurensnoe), Food Channel(cymecrsurensroe), food
chain(cymecrBurenbnoe), food chopper(cymecrsurensroe)Food color(or), food conversion(or),
food cycle(ot), food fish(or), food-gatherer(ot), food grain(ot), food plant(ot), food poisoning(or),
food press (o1), food unit coctaBHEIe ciioBa, Takue Kak(CyllecTBUTEIbHOE), IUINEBAS BAKYOIh
(cymecrBurensHoe), feed smb. Takme cioBocodueraHHA, Kak "MATKad Kyrypysa' (1bcrer,
KOMILTIMEHT Ha aMepHKAHCKOM CJIeHTe), "ema mid pei6", "ema mad depBed", "mwma mirs

n.n

nanbies”, "monHaa ¢acons" (CornyTuck), "cobpars mepsa ua myauara”, "half a loaf is better
than no bread", "Fine word sbutter no parsnips", a MBI 00HAPYKWUJIH, UTO YCTONUHBBIE
coueTaHHUd, Takme Kak finger in the pie (3aEmMare BaskHOe Mecro), half-baked (meomsrTHEIH
yesoBek), Acebusy Acepop cornon u skillet (He 6BITH IIyCTBIM HI Ha MUHYTY), BEIPA:KAIOTCS Yepes
CJIEHT.

[lepeunciieHHBIE BBIIIE JIEKCEMBI B 3aBUCUMOCTH OT UX MOP(OJIOTHYECKOT0 COCTABA B CTPYKTY PhI
MOT'YT UMEThb TaKHe MOJIEJIN, KaK:

1. N mmm V (omHOCTOXKHEIE CJI0BA C IIPOCTOH CTPYKTYP
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N-+cyddpurc=N (cocTaBHOe c10BO ¢ cydpdhHrKrCOM, 00PAIYOIINM CYIIeCTBUTEIHHOE

N-+cyddurc=mnpui. (Ipor3BoIHOE CJI0BO C IPUIATATEILHBIM cydpHIKCcOM)

N+N=N (cocraBHbBIe IBYXBAIEPHEIE CJIOBA)

N+N-+cyddurc=mnpu. (coBo ¢ cyddurcom, 06pasyouIuM IpuIaraTeIbHoe ¢ IBYMS SIpaMu)
N-+ac+cyddpurc=N(ogHO cyIIecTBUTeIEHOE, 0HO Ka4eCTBEHHOE CYIIEeCTBUTENIHHOE C IIPOM3BOIHBIM
cyddpurcom)

7. N+V=N (cocTaBHOe CyIIeCTBUTEJBbHOE C OJHUM CyIIeCTBUTEIBLHEIM, OJHHUM IVIAr0JIOM U cydduKcoM,

o Ot

06pa3yIoNUIIM CyIIEeCTBUTEILHOE)
8. V+N (prep)=WC (ci0BocodueTanme, cocTodAIee U3 TJIATOJIA U CYIIECTBUTEIHLHOTO C IIPEIIOTOM)
9. AC+N=WC (cimoBocoueTaHme, COCTOAIIEE U3 IPUIIATATEIHFHOTO U CYIIECTBUTEILHOTO)
IIpuBemenHbIe BhIIIE MOIEIHN PEATU3YIOTCS U UASHTUMPUIINPYIOTCS B *K1BoH peun. Ha ux ocHOBe
BO3HHKAIOT IIPOCTHIE U CJIOMKHEIE COJep:KaTeIbHbIe eIUHUITEL PEeUH)

[Tpu cioBecom masoskenuu kKateropum food-ema " crenmduyeckne JIEKCUKO-CeMaHTHYECKHE
IIPOSIBJIEHUSI CKA3yeMoro, IIOJIesKAIero W IIOJIEKAINero BBIPAKAIOTCI B JIEKCUYECKOM,
CEMAHTHUKO CHHTAKCUYECKOM 1 I'PaMMAaTHUYECKOM (popMax B KOMIIOHEHTAX JUKTAHTA M MOJIyca.
Jlekcema ¢ tepmuuom”’ food-ema“ mcmosb3yercss B II€PEHOCHOM CMBIC/IE IIPU HCIIOJIB30BAHUHI C
TAKMMHK CJIOBaMM, KAk pboa “uiam’ uvepBu", co3maBasg MeTadopHUECKHe MOIeJIH, TaKHhe KaK
"BoJIKA HOTH KOpMAT", "KOPM /1T HACEKOMBIX'.

@opwmyia: 1. Let him be food for fishes, this dog Siddharth, this lunatic, this depraved and
rotten body, this weakened and abused, soul! 2. Tie all end up the same way food for worms
[Tsxorloncyopcn. I1. 132).

MpgeI TakKe 3aMETHJIN, YTO 9TO IPOMUCXOAUT B HUIMOMAX, KOTOPEIE IIO0YKIAI0T YeJI0BEKa TyMaTh,
paccyskmaTh, geiicTBoBaTh pasyMHo; food for thought- (mymats (cepresno), youpasa TioOeTeiKy).
Jlia mpumepa; My daughter has given me some food for thought about how she organizes her
toys and now I am wondering if this can become an innovative BUSINESS idea.

B stux ciaydasx moustue “food” BBRICTymaeT He TOJILKO B KauecTBe 9TUKeTA JIJIsT YeJIOBEKa, HO U
KaK CBOEr0 pojia MHCTPYMEHT JIJIs 00IecTBa, Tocy1apcTrBa B MUpPe, B KOTOPOM OH JKHBET.
Taxsxe, KameTcss, CTOUT OTMETHUTh CJIeyIoIIre ocobeHHoCcTH KoHIenun " food™:

Konnemmusa "food-ema" Takske BcTpedaeTcss B HEKOTOPBIX ITOCJOBUIIAX U IoroBopkax: Even the
best words bring no food; that of the intelligent is about ideas, the common folk talk about food.-
(Taske camoe sydliiee cJI0BO He HACBITHUT sKUBOT; TOJIOTHOMY SKMBOTY CJIOBO He IIOHPABUTCS) U B
TIOCJIOBUIIAX HCIOJIb3yeTcsa MeTadpopuyuecKkast Moaesab “‘ema’.

Onwmpasich Ha 9TH IPUMEPHI, MOKHO CKa3aThb, YTO cJioBa ¢ moHarueM “‘food-ema® B aHrimmiickom
SI3BIKE BBIMOJIHSIIOT POJIb CBOEOOPA3HOM TPAHUIIBI MEMKIY BHYTPEHHHM M BHEIIHUM MHPOM
YeJIoBeKa.

Hapsany ¢ meracdopuueckuMu MoeIsIMU B aHIVIMMCKOM sI3bike cyioBo “food“ mcmosibayercss u B
METOHMMHYECKNX MOIEJIX KU3HH vejoBeka. K mpmmepy: B coueraHmm co ciaoBoM finger -
IIePeBOIUTCSA KaK “efa, KOTOPYI eIAT PyKaMu, WX ela ¢ ydJacThueM nasbies’. Ilpumep mis
noppasxkauus: Please bring a plate of finger food.

CemanTury "food-ema", moxosxe, Takske caeayeT BBIOEJIUTH CJIeIYIOIINEe 0COOeHHOCTH:
CymrecrBuresbabie” Food “n” Meal " TecHO cBSI3aHBI ,11 KasKI0e M3 HUX MOYKET HCIIOJIb30BATHCS
17151 0003HavUeHUsa paBHBIX 3Havenuit. opma:

All meals comprise food. Not all food is a meal.

My wife is eating the food = My wife is eating the meal.
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B dummocodckrx Texkcrax mepapxuyueckas CeMAHTHUYECKAs CTPYKTypa eIUHHUII, OITPeIesIsTOIInX
nousarue “food-ema”, mposBIseTcaS B PA3JMYHBIX THIAX OTHOIIEHHH, CBA3aHHBIX C
JIEHOTATUBHBIMKM Y KOHHOTATHBHBIMH 3HAYEHUAMH. B mepBoM ciiydyae o0beqUHEHHE €IHMII
IIPOMCXOJUT Ha OCHOBE IIOHHUMAHWS MUTAHUA KaK (DEHOMEHA KH3HH; BO BTOPOM-KaK (PEHOMEH
M3MeHeHHOI! sKM3HU B cO3HAHUN aBTopa (kak 0coObIil Ky ILTYpPHBIH (peHOMeH, BOCIIPUHIMAIONTIH
CMEBICJIOBEIE 00pa3bl B TEKCTaX).

Bce nekcumueckme emmHUMIBI, cocraBidmoline moHatrhe food-ema", o0beOUHAOTCA HA OCHOBE
JIEeHOTATUBHBIX CEM, KOTOpPBIe HAXOOATCSI B (PYHKIIMOHAJIBHOM CHCTEMEe SA3BIKa M aKTUBHO
BOCIIPOM3BOJATCS B CO3HAHHUM Itoyuaress. JleHoraTwBHOe 3HAUYeHHEe MpPeICTABJIAET €000
OCHOBY 3HAYEHHsI, KOTOpOEe BCErIa COXPAaHsIeTCs B IIAMATH 4YeJOBEeKA M MOKEeT OBITh
BOCIIPOM3BENEHO B JIIOOOH CATYAIIMH.

B xymoskecTBeHHBIX TEKCTAX IJIATOJIBI MMEIOT B CBOEH CTPYKType IEHOTATHBHOE BEHIPANKEHIE
"Crrocob mpuroroBjieHusA", KoTopoe oOpasyer ommommenHoe rHe3mo. Omuu um Te ke Cembl
BOCHPHHUMAIOTCA KMMEHHUTEJIbHLIMI eIUHUIIAMH, O003HAUYAIOIIMMN HA3BAHUS IIPOAYKTOB
IIATAHUSI, HO OHM HMMEIOT CKPBITHIM XapaKTep M BCerga IIPHUCYTCTBYIOT B IIAMSTH W CO3HAHWU
YeJIOBeKa, ITOCKOJIbKY C IIOMOINBIO JTHUX KOMIIOHEHTOB JIEKCEMBI KJIACCU(PUITUPYIOTCS IIO0
COOTBETCTBYIOIIUM KaTeropusam. JIekceMbl, BXOIAIIME B pPAMKH METO/1a II0AT0TOBKHU", y4ACTBYIOT
B MHTEPIIPETALNH MMEHUTEIbHBIX €IMHNII,

C110CO0BI TTOIOKUTETFHON UJIN OTPUILATEIbHOM OIIEHKH eIbl B XyJ0'KEeCTBEHHBIX TEKCTAX TAKKe
MOSKHO OITPEeIeJIUThH IT0 TAKUM (PaKTOpaM, KaK BO3PACT TOBOPSAIIETO, T0JI, YPOBEHb 00pa30BaHUsI.
1.Grandmother and grandchild.«Is it a good cake?”» she asked in tensely.«Yes,mam», he said,
wiring into it.«It' s fair champion» (A.J.Cronin).

1. bBaOymka u Buyuka. "TopT xoporuit?"- crIpoCcuI OH HAIPAKEHHO. - Xa, MaMa — - CKa3aJl OH,
- Topr-uemmnuon!(A.Jsx. Kporun)

2.Grandfather and grandchild. Seated at a little marble top ped table in the oldestablished
confectioner's, the Rector watched his grand son eat strawberry ice, «Good?» -
«Awfully»(Ad.Cronin).

1. Babymka u Bayuka. "TopT XopoImii?"- CIIpOCHJI OH HAIIPSIKEHHO. - Xa, MaMa — - CKa3aJI OH,
- Topr-uemmunon!(A. J:x. Kpornn).

2. Jenymka m 6abymka. Cumsa ma little marble top ped table in the oldestablished
confectionerus, The Rector watched his grand son eat strawberry ice « " xopomro?» - »Awfully "
(pesx.Kponun).

2. Henymika u Buyk. Cuid 3a MaJleHbKUM MPaMOPHBIM CTOJIOM B CTAPOM KOHINTEPCKOM, CTAPUK
Ha0JTIoIaJI, KaK ero BHYK eCT KJIyOHHJIHOe MoposkeHoe: "xopormro?"- "Vikacuo" (AJ. Kporumn).
Takwum 00pa3om, 3T0 TPOTHBOPEUHE OTPAKAET COITNATBHYIO CTaTH(QUKAITHIO B 00IIeCTBE, KOTOpas
TaKsKe ITPOSIBJISAETCS B e/ie. B HeM cTaTyc MUK COOTHOCUTCS CO CTATYCOM YeJIOBeKa, 00bACHIETCS
XapakTepHasa (QPYHKINWA UMM ¥ BBICTYIIA€T B KAYECTBE OIIPEIESISIONIer0 COI[HAaIbHOIO
IIOJIOMKEHU A JYeJIOBEeKa B 00IIecTBe.

Hamm wmabmomeHmsa mokaselBaloT, uTo IviobaabHoe moHaTHe "food-ema", obosHauaroIee
KOHKpeTHyIo mumly (mpoaykT, HamuTok u T. A.) Kax Bum mumuy, n3oMopdHO HOMHHATHBHBIM
cpeacTBaM MHUKPOKOHIIEIIIINH T depeHIIMpoBaHbl Ha HAOOPHI U IIOAMHOKecTBa. B BepbaapbHOII
bopme oH (PYHKIHMOHHMPYET KaK KyJbTypHAs KOHCTPYKIIMS UYeJOBEYECKOro pasyma,
JIMHTBUCTUYECKHU Pa3IesieHHAs HA OCHOBHBIE U IIepHr(pepHUiiHble KOMIIOHEHTEL.
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Takum o0pas3om, ormupasich Ha YIIOMSHYThIE BBIIIIE COOOpasKeHUsI, MOKHO YTBEPIKIATh, UTO “‘ema-
ena’ mMMeeT BenyIlue KJacCHPUKAIIMOHHBIE XAPaKTEPHCTHUKIN, OCHOBAHHBIE HA HEKOTOPBIX
KavecTBaX, COAep:KaHre KOTOPBIX OIpeIeJIseTcs CPaBHEHHEM, a TaKiKe Ha pasrpaHuYeHUH U
omnpegeaeHUH HHTeHCUBHOCTH. OH CIYKUT 00BbEKTOM JIMHTBUCTUYECKOT'O UCCIIeTOBAHUSI.
Amnasnns nmokasaJi, yro nousarue’ food-ema " sBIIseTCS OMHMM M3 OCHOBHBIX IIOHATHH BCeX KYJIBTYD,
HO eT0 KyJIbTYPHO -UCTOPHUUECKAs IIEHHOCTb OTPAKAeTCs, IPeskIe BCero, B ero JIMHTBUCTUIECKOM
obpase M 3HAUYUTEJIHHO BapbUPYyeTCsS OT S3bIKA K SA3BIKY. B KaKI0M S3BIKe BBIIEJISIOTCS
KJIIOUEBBIE CJIOBA, IIPEICTABJISIONINE SIepHbIe IIeHHOCTH KYyJIbTYPhI, OTPAKAIOIIE 0COOEHHOCTH
MEHTAJINTeTa HAIIUU.
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